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สวัสดี
สวัสดีครับ วันนี้จะพูดถึงเรื่องของ
การถอดอักษรไทยเป็นอักษร

โรมันกัน เวลาเราเข้าเรียนในโรงเรียน หรือใน
มหาวทิยาลยั เอกสารต่างๆ ทีเ่ราต้องกรอกก็มกัจะ
มช่ีองให้เรากรอกชือ่-นามสกลุเป็นภาษาองักฤษ
ใช่ไหมครบั ทกุท่านกรอกตวัสะกดภาษาองักฤษ
ของชื่อ-นามสกุลตัวเองเหมือนกันทุกครั้งหรือ
เปล่าครับ เวลาทุกท่านท�าพาสปอร์ต ตัวสะกด
ภาษาอังกฤษของพาสปอร์ตโดยเฉพาะส่วนของ
นามสกลุน้ันเหมือนกบัตวัสะกดนามสกลุของสมาชกิ
ในครอบครัวคนอืน่ๆ หรอืไม่ ถ้าค�าตอบคอื “ไม่” เคยสงสยั
กันบ้างไหมว่า สมาชิกในครอบครัวที่นามสกุลเดียวกัน แต่กลับมี
ตวัสะกดภาษาองักฤษไม่เหมอืนกนัในพาสปอร์ต แล้วมนัจะไม่เป็นไร
หรือ?

คนไทยส่วนใหญ่รวมทั้งคนต่างชาติส่วนใหญ่จึงมักคิดว่า 
ประเทศไทยนัน้ไมม่หีลกัเกณฑก์ารแทนเสยีงภาษาไทยดว้ยตัวอกัษร
โรมัน ที่ชัดเจน 

ส�าหรบัทา่นทีเ่คยเรยีนภาษาจนี หรอืภาษาญีปุ่น่ ทา่นก็คงจะ
ต้องเรียนระบบตัวอักษรโรมันของทั้งสองภาษาเช่นกัน โดยระบบ
อักษรโรมันที่ใช้ในภาษาจีนเราจะเรียกว่า พินอิน: 拼音(Pīnyīn) ส่วน
ระบบอักษรโรมันที่ใช้ในภาษาญี่ปุ่นเราจะเรียกว่า โรมะจิ: ローマ
字 (Rōma-ji) 

ภาษาจีนและภาษาญี่ปุ่นน้ันมีอักษรจ�านวนมากนับไม่
ถ้วนอยู่ในภาษา การใช้อักษรโรมันมาแทนตัวอักษรภาษาตัวเองจึง

วีรยุทธ พจน์เสถียรกุล

ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย

อักษรไทย				อักษรโรมัน

สร้างความสะดวกให้การเรียนการสอนภาษา รวม
ทั้งเกิดความสะดวกในการพิมพ์ดีดด้วยเครื่อง

คอมพิวเตอร์ มิฉะนั้นแป้นพิมพ์ดีดจะต้องมี
จ�านวนตัวอกัษรหลายหมืน่แปน้พมิพเ์ลยทเีดยีว 
แต่เครือ่งคอมพวิเตอรป์จัจบุนัสามารถพมิพด์ว้ย

อักษรโรมันได้เลย แล้วคอมพิวเตอร์จะเปลี่ยน
อักษรโรมันให้เป็นอักษรจีน หรืออักษรญี่ปุ่นเอง
โดยอัตโนมัติครับ 

ทัง้สองภาษาไดม้กีารวจิยัและพฒันาระบบ
อกัษรโรมนัทีใ่ชแ้ทนเสยีงในภาษาตวัเองไดอ้ย่างคอ่น

ข้างมีประสิทธิภาพมาก จึงสามารถใช้ชุดอักษรโรมันนั้น
เป็นมาตรฐานได้ ในขณะที่ภาษาไทยนั้นยังเป็นที่ถกเถียงกันอยู่ 

ในทีน่ีจ้ะแนะน�าระบบอกัษรโรมนัในภาษาไทยเอาไวส้กั 6 ระบบครบั
1. ระบบของราชบัณฑิตยสถาน (หลักเกณฑ์การถอดอักษร

ไทยเป็นอักษรโรมันแบบถ่ายเสียง) เป็นระบบที่เป็นทางการที่สุดใน
ขณะนี้ แม้แต่องค์การสหประชาชาติ (UN) ก็ยอมรับระบบนี้ไปปรับ
ใช้ สามารถดาวน์โหลดหลักเกณฑ์ดังกล่าวได้ที่ http://www.royin.
go.th/upload/246/FileUpload/416_2157.pdf 

1 ใช้คำาว่า “อักษรโรมัน” ไม่ใช่ “อักษรอังกฤษ” เนื่องจากภาษาอังกฤษเป็นเพียง

หนึ่งในหลายๆ ภาษาในยุโรปที่ยืมอักษรโรมันมาใช้ในภาษาของตัวเอง แม้ว่า

คนไทยมักเรียกว่าอักษรอังกฤษแต่จริงๆ แล้วเป็นอักษรโรมัน

เป็น

การถอด
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นอกจากน้ียังสามารถดาวน์โหลดโปรแกรมแปลงอักษรไทย
ให้เป็นอักษรโรมันด้วยระบบนี้ได้ด้วย ที่ http://www.arts.chula.
ac.th/~ling/tts/ 

2.  ระบบขององค์การสหประชาชาติ (Report on The 
Current Status of United Nations Romanization Systems for 
Geographical Names) ดดัแปลงมาจากระบบของราชบณัฑติยสถาน
และองคก์ารฯ น�าไปใช ้ดรูายละเอยีดไดท้ี ่http://www.eki.ee/wgrs/
rom1_th.pdf 

3.  ระบบ ALA-LC (American Library Association and Li-
brary of Congress) เปน็องคก์รทีจ่ดัท�าบรรณานกุรมเอกสารในภาษา
ต่างๆ ท่ีไม่ได้ใช้อักษรโรมัน ใช้เกณฑ์ใกล้กับของราชบัณฑิตยสถาน
เชน่กนั ดรูายละเอยีดไดท่ี้ http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman-
ization/thai.pdf 

4.  ระบบของรัชกาลที่หก เป็นระบบที่พยายามรักษาความ
หมายเดมิในภาษาบาล-ีสนัสกฤตเอาไว ้เชน่ สวุรรณภมู ิจะเขยีนอกัษร
โรมันว่า Suvarnabhumi แต่เราไม่อ่าน (สุ-วาร-นา-บู-มิ) เพราะเรา
อ่าน (สุ-วัน-นะ-พูม)

5.  ระบบคาราโอเกะ แม้จะไม่มีหลักเกณฑ์ใดๆ ที่ถูกต้อง 
เนื่องจากแต่ละคนก็ใช้ต่างกันไปตามแต่ใจตัวเอง แต่กลับกลายเป็น
ระบบที่เป็นที่นิยมที่สุดในประเทศไทยขณะนี้

6.  ระบบ IPA (International Phonetic Alphabet) คือการใช้
แนวคิดของสัทอักษรสากลมาปรับใช้ในระบบอักษรโรมันแทนภาษา
ไทย มีระบบ IPA ของภาษาไทยที่ต่างกันไปบ้างเล็กน้อยแล้วแต่นัก
วิชาการท่านใดจะเลือกสัญลักษณ์ใดของ IPA มาใช้ในภาษาไทย

 
ในภาษาจนีและญีปุ่น่ มกีารวางมาตรฐานอกัษรโรมนัใหเ้ปน็ที่

ยอมรบัไปทัว่ประเทศและทัว่โลกได ้แตข่องไทยกลบัมหีลายระบบมาก
ตามทีท่า่นเหน็ ท�าใหเ้ปน็ปญัหาอยา่งยิง่ในการสือ่สารกบัตา่งประเทศ 
เนื่องจากขาดมาตรฐานที่เป็นที่ยอมรับโดยทั่วกันครับ ท�าให้ชาวต่าง
ชาติที่อยากเรียนภาษาไทยต้องพบกับความยากล�าบากในการเรียน
ไปด้วย เนื่องจากยังมีต�าราเรียนภาษาไทยส�าหรับชาวต่างชาติหลาย
เลม่เลอืกใชร้ะบบคาราโอเกะ ท�าใหผู้เ้รยีนไมส่ามารถน�าความรูร้ะบบ
ในต�าราเล่มนั้นไปใช้ติดต่อกับผู้อื่นได้

ผูเ้ขยีนเหน็วา่ ส�าหรบัการตดิตอ่กบัตา่งประเทศโดยทัว่ไป ควร
ใช้เกณฑ์ของราชบัณฑิตยสถานเนื่องจากเป็นเกณฑ์ที่เป็นทางการ
เหมาะสมที่สุด ส่วนการเรียนการสอนภาษาไทยส�าหรับชาวต่างชาติ
นัน้ควรเลือกใชเ้กณฑข์อง IPA เพือ่จะได้ออกเสียงได้ถูกต้องใกลเ้คยีง
กับคนไทยเจ้าของภาษาที่สุด

อ่านถึงตรงนี้แล้ว ลองเขียนชื่อตัวเองดูเป็นอักษรโรมันระบบ
ต่างๆ ดูกันดีไหมครับ

 




